
GEMEINDE

SCHNALS

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI

SENALES

Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA

GEMEINDEAUSSCHUSSES GIUNTA COMUNALE

Nr. 328

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

08.07.2026 08:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  enthaltenden  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  vigente 
Codice degli  enti  locali,  vennero per oggi convocati,  nella 
solita sala delle  adunanze, i componenti di questa Giunta 
comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

Grüner Peter X   
Gartner Karin Maria    
Kinsele Erika    
Rainer Otto    
Weithaler Oswald    

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend
F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil

  A.G. = Assente giustificato
  A.I.   = Assente ingiustificato
  M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor

 Dr. Wielander Klaus 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il signor

 Weithaler Oswald

in  seiner  Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di Vice-Sindaco assume  la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Verkauf  des Fahrzeuges Unimog Kennzeichen AC179FY 
samt  Zusatzgeräte  -  Abtretung  des  Fahrzeuges  und 
Streichung aus dem Inventar.

Vendita  del  veicolo  Unimog  targa  AC179FY  con 
accessori  –  Cessione  del  veicolo  e  cancellazione 
dall’inventario.



Der Gemeindeausschuss La Giunta comunale

Nach  Einsichtnahme  in  den  Ratsbeschluss  Nr.  68  vom 
17.12.2025,  mit  welchem  der  Haushaltsvoranschlag  2026-
2027-2028 genehmigt wurde;

Vista la deliberazione consiliare n. 68 di data 17/12/2025, con 
la quale venne approvato il bilancio di previsione 2026-2027-
2028;

festgestellt,  dass mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  01 
vom 07.01.2026 die programmatischen Richtlinien (Arbeits-
plan) zur Durchführung des Haushaltsvoranschlages 2026 - 
2028 genehmigt worden sind;

accertato che con delibera della Giunta comunale n. 01 di da-
ta 07/01/2026 sono stati approvati gli atti programmatici di in-
dirizzo, attuativi del bilancio di previsione 2026 – 2028 (piano 
operativo);

zur  Kenntnis  gebracht,  dass  der  Unimog  (Kennzeichen 
AC179FY) (Baujahr 1994) im Bauhof der Gemeinde Schnals 
nicht mehr benutzt wird und aufgrund seines Alters und des 
technischen Zustandes für den weiteren Einsatz nicht mehr 
geeignet ist; 

si prende atto che il veicolo Unimog (targa AC179FY) (anno 
di costruzione 1994) non viene più utilizzato dal cantiere co-
munale del Comune di Senales e che, a causa della sua età 
e delle condizioni tecniche, non è più idoneo per un ulteriore 
impiego;

festgehalten, dass das Fahrzeug daher verkauft werden soll; dato atto che per questo motivo si intende vendere il veicolo;

festgestellt, dass das Fahrzeug von einem spezialisierten Un-
ternehmen begutachtet und der Verkaufswert auf 10.000,00 
€ geschätzt wurde; 

Constatato che il veicolo è stato ispezionato da un’impresa 
specializzata e il prezzo di vendita è stato stimato pari a € 
10.000,00;

die Firma Niederstätter AG aus Bozen am Kauf interessiert 
ist und ein Angebot für den Kauf abgegeben hat; 

che la ditta Niederstätter Spa di Bolzano è interessata e ha 
presentato un’offerta per l’acquisto;

nach Einsichtnahme in das Angebot der Firma Niederstätter 
AG aus Bozen vom 01.07.2026 mit einem Angebotspreis von 
11.000,00 € für den Kauf des Fahrzeuges Unimog (Kennzei-
chen AC179FY) (Baujahr 1994) samt Zusatzgeräten;

vista  l‘offerta  della  ditta  Niederstätter  Spa  di  Bolzano del 
01/07/2026, che prevede un prezzo di 11.000,00 €, per l‘ac-
quisto del veicolo Unimog (targa AC179FY) (anno di costru-
zione 1994) con accessori;

als angemessen erachtet, das Fahrzeug Unimog (Kennzei-
chen AC179FY) (Baujahr 1994) samt Zusatzgeräte zum an-
gebotenen Preis an die Firma Niederstätter AG aus Bozen, 
zu verkaufen;

ritenuto opportuno vendere il veicolo  Unimog (targa AC179-
FY) (anno di costruzione 1994) con accessori alla ditta  Nie-
derstätter Spa di Bolzano, al prezzo offerto;

festgehalten, dass durch den Verkauf dieses Fahrzeuges ein 
Erlös von 11.000,00 € erzielt wird;

dato atto che dall'alienazione di tale veicolo viene generato 
un introito complessivo pari a 11.000,00 €;

in Erwägung, dass es deshalb notwendig und gerechtfertigt 
ist, das Fahrzeug samt Zusatzgeräten „außer Gebrauch“ zu 
erklären und dasselbe aus dem Inventar zu streichen;

ritenuto  pertanto  opportuno  e  giustificato  dichiarare  “fuori 
uso”  tale  veicolo  con  accessori  ed  eliminarla  dal  registro 
dell'inventario;

für angebracht erachtet, den Gemeindesekretär als einzigen 
Projektverantwortlichen im Sinne des Art.  15 des GvD. Nr. 
36/2023 zu ernennen bzw. zu bestätigen; 

ritenuto opportuno nominare e/o confermare il Segretario co-
munale come responsabile unico del progetto ai sensi e per 
gli effetti dell'art. 15 del D.Lgs. n. 36/2023;

nach  Einsichtnahme  in  die  Bestimmungen  des  L.G.  Nr. 
16/2015,  des  GvD Nr.  36/2023 sowie  der  entsprechenden 
Durchführungsverordnungen;

viste le disposizioni della L.P. n. 16 di data 17/12/2015 non-
ché del D.Lgs. n. 36 di data 31/03/2023 ed il relativo regola-
mento di attuazione; 

nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten zur Be-
schlussvorlage gemäß Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol (R.G.-Beschluss vom 03.05.2018, Nr. 2), hinsichtl.
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
EY3W0xQ5YoLC9Y33VWIrmkM3LBVu2Nu03NOgV4EX0B8=) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(K8uMtD3G6OU//ldOsmF2/d5QNcCISPTfXVjWcHymY9k=);

visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione,  ai sen-
si dell'art. 185 e dell’art. 187 del Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03/05/2018 n. 2, in ordine
a) alla regolarità tecnico-amministrativa
(EY3W0xQ5YoLC9Y33VWIrmkM3LBVu2Nu03NOgV4EX0B8=) e 
b) alla regolarità contabile
(K8uMtD3G6OU//ldOsmF2/d5QNcCISPTfXVjWcHymY9k=)

nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 2026; visto il bilancio di previsione 2026;

der vorliegende Beschluss wird im Sinne des Art. 183, Abs. 
4 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018 für  unverzüglich 
vollziehbar erklärt, um die Folgemaßnahmen so schnell wie 
möglich umsetzen zu können;

la  presente  delibera  viene  dichiarata  immediatamente 
eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. 
n.  2/2018,  al  fine  di  garantire  un'esecuzione  celere  dei 
provvedimenti consecutivi;

in Kenntnis der geltenden gesetzlichen Bestimmungen des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der autonomen Region 
Trentino  –  Südtirol  (R.G.-Beschluss  03.05.2018,  Nr.  02,  in 
geltender Fassung);

preso atto delle vigenti disposizioni normative del Codice del-
le  autonomie  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige (delibera della Giunta regionale del 03.05.2018, n. 02, 
e successive modifiche);

fasst einstimmig in gesetzlicher Form den ad unanimità di voti espressi nella forma di legge

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1. die Veräußerung des Fahrzeuges Unimog (Kennzeichen 
AC179FY) (Baujahr  1994)  samt Zusatzgeräte zu genehmi-
gen; 

1. di approvare la vendita del veicolo Unimog (targa AC179-
FY) (anno di costruzione 1994) con accessori;

2.  aufgrund der Interessenbekundung vom 01.07.2026 das 
Fahrzeug Unimog (Kennzeichen AC179FY) samt Zusatzge-
räte an die Firma Niederstätter AG aus Bozen für den Betrag 
in der Höhe von 11.000,00 € zu veräußern;

2. di vendere in base all’offerta dd. 01.07.2026 il veicolo Uni-
mog (targa AC179FY) (anno di costruzione 1994) con acces-
sori alla ditta Niederstätter Spa di Bolzano per il  prezzo di 
11.000,00 €;

3. das Fahrzeug „außer Gebrauch“ zu erklären und aus dem 
Inventar zu streichen;

3. di dichiarare il veicolo “fuori uso” ed eliminarlo dal registro 
dell’inventario;



4. den Erlös aus dem gegenständlichen Verkauf in der Höhe 
von 11.000,00  €  an  das  Kap.  40400.01.010100 zu  verbu-
chen; 

4. di accertare l’entrata derivante dalla presente alienazione 
di 11.000,00 € al cap. 40400.01.010100;

5. mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der vorliegen-
den Maßnahme wird das Nichtbestehen von Interessenkon-
flikten gemäß Art. 6-bis G. 241/1990 sowie gemäß Art. 12/bis 
L.G. 17/1993 bestätigt;

5. con la sottoscrizione ovvero approvazione di questo prov-
vedimento si attesta l’assenza di conflitti di interesse ai sensi 
dell’art. 6-bis della L. 241/1990 ed ai sensi dell’art. 12/bis del-
la LP 17/1993;

6. vorliegender Beschluss wird in Anbetracht der Dringlichkeit 
von der Mehrheit der Mitglieder des Gemeindeausschusses 
für unverzüglich vollziehbar erklärt.  In diesem Fall  wird die 
Veröffentlichung, bei sonstigem Verfall,  innerhalb von 5 Ta-
gen ab Erlass vorgenommen. (Art. 183, Absatz 4, Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2/2018). 

6. considerata l'urgenza, la maggioranza dei componenti del-
la Giunta comunale dichiara la presente deliberazione imme-
diatamente eseguibile. In tal caso, la pubblicazione deve av-
venire,  appena di  decadenza,  entro 5 giorni  dal  adozione. 
(Art. 183, comma 4, Codice degli enti locali della Regione Au-
tonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. n. 2/2018).



Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raums  der  Veröffentlichung  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss erhoben werden.  Innerhalb von 
60 Tagen ab Vollstreckbarkeit  dieses Beschlusses 
können Betroffene Rekurs beim Regionalen Verwal-
tungsgericht  -  Sektion  Bozen  einbringen.  Im  Be-
reich der öffentlichen Auftragsvergabe und Enteig-
nung beträgt die Rekursfrist 30 Tage ab Kenntnis-
nahme (Artt. 119 und 120 des GvD Nr. 104/2010).

Contro la presente deliberazione ogni cittadino può 
presentare opposizione alla Giunta comunale entro 
il  periodo  di  pubblicazione  della  stessa.  Entro  60 
giorni dalla data di esecutività di questa deliberazio-
ne ogni interessato può presentare ricorso al Tribu-
nale di giustizia amministrativa – sezione autonoma 
di Bolzano. Nel settore di lavori pubblici ed espropri 
il  termine di  ricorso è ridotto a 30 giorni  dalla co-
noscenza dell‘atto (artt. 119 e 120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

  Weithaler Oswald   Dr. Wielander Klaus

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser  Beschluss  wurde  am  08.07.2026  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Schnals veröffentlicht.

La  presente  deliberazione  il  giorno  08.07.2026 è 
stata  pubblicata  per  10  giorni  consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Senales:

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
wird dieser Beschluss am 08.07.2026 vollstreckbar.

Ai  sensi  dell'art.  183  del  L.R.  03.05.2018,  n.  2  la 
presente  deliberazione  diviene  esecutiva  il  giorno 
08.07.2026.
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